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VERBALE :   di   comunicazione  scritta  per  l’ARRESTATO – ex art. 293  c.p.p.-  in  esecuzione ordinanza custodia  cautelare    relativo a :--
· ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

Il giorno __________ alle ore ______, negli Uffici del __________________________________, 
noi sottoscritti Ufficiali e Agenti di polizia giudiziaria ___________________________________________________________________________________diamo atto di aver proceduto alla consegna della presente comunicazione a ___________________________________________, con la quale viene informato, ai sensi dell’art. 293 del c.p.p., di diritti e facoltà dell’imputato nei confronti del quale si esegue un’ordinanza di custodia cautelare: 

· facoltà di nominare un difensore di fiducia e di essere ammesso al patrocinio a spese dello Stato nei casi previsti dalla legge; 
· diritto di ottenere informazioni in merito all’accusa;
· diritto all’interprete ed alla traduzione di atti fondamentali;
· diritto di avvalersi della facoltà di non rispondere; 
· diritto di accedere agli atti sui quali si fonda il provvedimento;
· diritto di informare le autorità consolari e di dare avviso ai familiari; 
· diritto di accedere all’assistenza medica di urgenza; 
· diritto di essere condotto davanti all’autorità giudiziaria non oltre cinque giorni dall’inizio dell’esecuzione, se la misura applicata è quella della custodia cautelare in carcere ovvero non oltre dieci giorni se la persona è sottoposta ad altra misura cautelare;
· diritto di comparire dinanzi al giudice per rendere l’interrogatorio, di impugnare l’ordinanza che dispone la misura cautelare e di richiederne la sostituzione o la revoca.
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	ENGLISH

List of the rights/powers of defendant who has been subjected to a pretrial detention order, as under section 293 of the criminal procedure code:
· Power to appoint a trusted lawyer and to be granted access to legal aid, as envisaged by the law; 
· Right to obtain information on the charges brought against the defendant; 
· Right to have an interpreter and to have the relevant  documents translated; 
· Right to avail himself/herself of the power to remain silent; 
· Right to be granted access to the documents on which the order is grounded;
· Right to inform the consular authorities and his/her family members; 
· Right to be granted access to emergency medical care; 
· Right to be brought before the judicial authority not later than five days from the beginning of the order enforcement if the measure is pre-trial detention in prison, and not later than ten days if the person is subjected to  a different custody measure;
· Right to appear before the judge in order to be interviewed, to challenge the pre-trial detention order and to apply for its subrogation or revocation.




Di quanto  sopra  è verbale che viene letto confermato e sottoscritto in data e luogo di cui sopra.--------------//
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